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	Reviewer’s comment

Artificial Intelligence (AI) generated or assisted review comments are strictly prohibited during peer review.

	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)



	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.


	The paper addresses issues related to linguistics. It can add to the scientific understanding of semiotics and stylistics as the paper also deals with the changes at the level of semiotics and stylistics in the act of translation. 
	

	Is the title of the article suitable?

(If not please suggest an alternative title)


	It can be “Gendering and Regendering: Feminist Semiotics in the Translation of The Scarlet Letter” instead of Generating and Regendering: Feminist Semiotics in The Scarlet Letter Translation 


	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.


	There are grammatical errors and incomplete sentences in the abstract. Keywords are not written correctly. Findings and conclusions are unnecessary in an abstract. 
	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	Yes. The manuscript is logically structured with detailed background analysis of the text. 
	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	References on the text are sufficient and recent also; but references on translation studies are not sufficient and recent. 
	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?


	The writing style and language lacks the rigour and critical stance of a research paper. It should be more precise, observational and technical. 
	

	Optional/General comments


	Theoretical perspectives on translation should be added. The difference between male and female translations should be established with critical arguments. The readers should be convinced about the two different approaches to translation. The analysis of the translations should be more elaborative and scientific. The comments of the following type “Women, who make up half the global population, have significantly contributed to literature, the arts, science, and other fields, advancing human civilization” sounds very common and general and is not suitable for research paper.
	


	PART  2: 



	
	Reviewer’s comment
	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)



	Are there ethical issues in this manuscript? 


	(If yes, Kindly please write down the ethical issues here in details)
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